






IN UN CAFFÈ, IN UN RISTORANTE
O AL TAVOLO DI UNA BIRRERIA,
IN OGNI ANGOLO DEL MONDO.

La continua ricerca, l’esperienza
e la conoscenza dell’intero processo 
sono i punti cardine del nostro 
lavoro. Perseguiamo la qualità e 
perfezioniamo ogni giorno la tecnica 
e la sapiente arte della trasformazione 
della materia per coltivare le ispirazioni 
che la renderanno originale e in grado
di regalare vere esperienze.

Lo facciamo aggiungendovi significato, 
ampliando le possibilità degli elementi
di base con la tecnologia e 
l’immaginazione. Trasformiamo
la materia in prodotti dal design 
innovativo e funzionale, per conferire
stile e nuove coscienze ai luoghi dove
le persone vivono, lavorano
e trascorrono il loro tempo libero.
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LACCA
AL CERSAIE

The keystones of our work are ceaseless research, experience 
and in-depth knowledge of the entire process. We pursue 
quality, and every day we hone our technique and the skilful art 
of the transformation of matter, to cultivate the inspirations 
that will give it originality and the power 
to convey genuine experiences.

We achieve this by adding meaning to matter, extending 
the potential of the basic materials with technology and 
imagination. We transform matter into products of innovative, 
functional design, to give style and fresh associations to the 
places where people live, work and spend their free time.

In a café or restaurant or around a pub table,
                                                      anywhere in the world.
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la collezione / the collection
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Collezione di legni laccati di recupero, caratterizzati da graffi e segni dell’usura.
Le tracce del tempo, il contrastofra la lucentezza originaria del laccato e il matt dei segni dell’utilizzo costante catturano l’emozione più intima del vissutoin maniera ancora più definita.
Proposta in 4 colori naturali

L’H è una collezione destinataad imprimere originalità e caloread ambienti ricercati e sofisticati.

30X60
CAFFÈ

60X120
CENERE

80X80
NERO

60X60
BIANCO

bianco/caffè/cenere/nero
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Collection of salvaged varnished 
wood, with scratches and marks
left by wear.

Damage caused by time and the 
contrast between the original gloss 
of the varnished finish and the matt 
effect of the marks left by constant 
use tug at the heart-strings. 

Offered in 4 natural colours,

L’H is a collection destined to bestow 
originality and warmth on refined, 
sophisticated design schemes.

recupero
usuratraccedeltempo

laccato
originalità

Bianco / Caffè / Cenere / Nero 
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803J3R - Cenere Nat. Rett.- 80x80 - 326”x32”
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803J9R - Nero - 80x80 - 326”x32”



803J8R - Caffè - 80x80 - 32”x32”

tracce
      deltempo
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tracce
      deltempo
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recupero
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recupero

803J0R - Bianco- 80x80 - 32”x32”



technical features
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COLORI / FORMATI
COLOURS / SIZES
COULEURS / FORMATS 
FARBEN / FORMATE 
COLORES / TAMAÑOS 
ЦВЕТА / ФОРМАТЫ

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. 
Pose recommandée avec joints de 2 mm.  - Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. 
Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

60
x1

20
80

x8
0

60
x6

0
30

x6
0

983J0R Bianco Nat. Rett. 
983J8R Caffè Nat. Rett. 
983J3R Cenere Nat. Rett. 
983J9R Nero Nat. Rett. 
60x120 - 24”x48” 80 

803J0R Bianco Nat. Rett. 
803J8R Caffè Nat. Rett. 
803J3R Cenere Nat. Rett. 
803J9R Nero Nat. Rett. 
80x80 - 32”x32” 80 

603J0R Bianco Nat. Rett. 
603J8R Caffè Nat. Rett. 
603J3R Cenere Nat. Rett. 
603J9R Nero Nat. Rett. 
60x60 - 24”x24” 74 

633J0R Bianco Nat. Rett. 
633J8R Caffè Nat. Rett. 
633J3R Cenere Nat. Rett. 
633J9R Nero Nat. Rett. 
30x60 - 12”x24” 74 
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Decoro

20x20 - 8”x8”

DECORI
DECORS
DECORS
DEKORE 
DECORADOS
ДЕКОРЫ

023J0RC Bianco
20x20 - 8”x8” 27 

023J8RC Caffè
20x20 - 8”x8” 27 

023J3RC Cenere
20x20 - 8”x8” 27 

023J9RC Nero
20x20 - 8”x8” 27 

raku
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30x60 - 12”x24”

Decoro

DECORI
DECORS
DECORS
DEKORE 
DECORADOS
ДЕКОРЫ

633J0RD Bianco Nat. Rett.
30x60 - 12”x24” 70 

633J3RD Cenere Nat. Rett.
30x60 - 12”x24” 70 

633J8RD Caffè Nat. Rett.
30x60 - 12”x24” 70 

633J9RD Nero Nat. Rett.
30x60 - 12”x24” 70 

glassa
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Decorogrid

803J0RB Bianco
80x80 - 32”x32” 95 

803J3RB Cenere
80x80 - 32”x32” 95 

803J8RB Caffè
80x80 - 32”x32” 95 

803J9RB Nero
80x80 - 32”x32” 95 

DECORI
DECORS
DECORS
DEKORE 
DECORADOS
ДЕКОРЫ

80x80 - 32”x32”
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Mosaico 3D*

Mosaico 3D*

Mosaico*

righe

quadri

ciotolo

D303J0 Bianco
29x29 - 12”x12” 45 

T303J0 Bianco
29x29 - 12”x12” 45 

I303J0 Bianco Nat.
30x30 - 12”x12” 54 

D303J8 Caffè
29x29 - 12”x12” 45 

T303J8 Caffè
29x29 - 12”x12” 45 

I303J9 Nero Nat.
30x30 - 12”x12” 54 

D303J3 Cenere
29x29 - 12”x12” 45 

T303J3 Cenere
29x29 - 12”x12” 45 

D303J9 Nero
29x29 - 12”x12” 45 

T303J9 Nero
29x29 - 12”x12” 45 

Tessera - Chip 
2,3x2,3 - 1”x1”

DECORI
DECORS
DECORS
DEKORE 
DECORADOS
ДЕКОРЫ

29x29 - 12”x12”

29x29 - 12”x12”

30x30 - 12”x12”

* 	Su rete in fibra - On fibre mesh backing 
	 Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz
	 Sobre malla de fibra - На волоконной сетке
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GRADONE - STEP
33x120x3,2x3,2 - 13”x48”x1”x1”

CR3J0R Bianco Nat. Rett.
CR3J8R Caffè Nat. Rett.
CR3J3R Cenere Nat. Rett.
CR3J9R Nero Nat. Rett.

PCS. BOX. 2 96 

BATTISCOPA - SKIRTING
7,5x60 - 3”x24”

873J0R Bianco Nat. Rett.
873J8R Caffè Nat. Rett.
873J3R Cenere Nat. Rett.
873J9R Nero Nat. Rett.

PCS. BOX. 15 10 

BATTISCOPA - SKIRTING
4,6x80 - 2”x32”

B23J0R Bianco Nat. Rett.
B23J8R Caffè Nat. Rett.
B23J3R Cenere Nat. Rett.
B23J9R Nero Nat. Rett.

PCS. BOX. 12 17 

ANGOLARE DX / SX - CORNER TILE DX / SX
33x120x3,2x3,2 - 13”x48”x1”x1”

AC3J0RD / AC3J0RS Bianco Nat. Rett.
AC3J8RD / AC3J8RS Caffè Nat. Rett.
AC3J3RD / AC3J3RS Cenere Nat. Rett.
AC3J9RD / AC3J9RS Nero Nat. Rett.

PCS. BOX. 1 98 

IMBALLI E PESI  Packing and weight - Emballages et poids - Verpackung und gewicht - Embalajes y pesos - УПАКОВКА И ВЕС

Articolo
Item

Reference
Artikel

Articulo
Артикула

Formato (cm)
Size (cm)

Format (cm)
Format  (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Spessore (mm)
Thickness (mm)
 Epaisseur (mm)

Stärke (mm)
Espesor (mm)

Толщина (mm)

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm

Pcs / M2

Stk. x Qm
Pzs x Mc.

Шт х Кв.М.

Pz. x Scat.
Pieces x Box

Pcs / Bte
Stk. x Krt.
Pzs x Caja
Шт х Кор.

Mq. x Scat.
Sqm x Box

M2 / Bte
Qm x Krt.
Mc. x Caja

Кв.М. х Кор.

Peso x Scat. (Kg)
Weight x Box (Kg)
Poids / Bte (Kg)

Gewicht x Krt. (Kg)
Peso x Caja (Kg)
Вес х Кор. (Kg) 

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.

Bte / Pal.
Krt. x Pal.

Cajas x Pal. 
Кор. x Подд.

Mq. x Pal.
Sqm x Pal.

M2 / Pal.
Qm x Pal.
Mc. x Pal. 

Кв.М х Подд.

Peso x Pal.(Kg)
Weight x Pal. (Kg)
Poids / Pal. (Kg)

Gewicht x Pal. (Kg)
Peso x Pal. (Kg)
Вес х Подд (Kg)

983J_R 60x120 10 1,39 2 1,44 35,00 22 31,68 770

803J_R 80x80 10 1,56 2 1,28 32,00 40 51,20 1280

603J_R 60x60 10 2,78 3 1,08 24,50 40 43,20 980

633J_R 30x60 10 5,56 6 1,08 24,50 40 43,20 980

D303J_ 29x29 10 11,89 5 0,42 10,42 - - -

T303J_ 29x29 10 11,89 5 0,42 10,42 - - -

I303J_ 30x30 10 11,11 5 0,45 10,00 - - -

803J_RB 80x80 10 1,56 2 1,28 32,00 - - -

633J_RD 30x60 10 5,56 2 0,36 8,20 - - -

023J_RC 20x20 10 25 18 0,72 17,00 - - -

PEZZI SPECIALI
TRIMS
PIECES SPECIALES
FORMTEILE 
PIEZAS ESPECIALES
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ 
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Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 : 2012 Annex G - UNI EN 14411 : 2012 Annex G - BIa UGL/GL

7,5%

SHADE 
VARIATION

V3  High

PER MAGGIORI CHIARIMENTI SUI DATI TECNICI E SULLA GARANZIA  CONSULTARE IL CATALOGO GENERALE IN VIGORE.  For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.
Pour toutes informations supplementaires sur les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur.  - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtka-
talog.Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

a brand of EMILCERAMICA S.p.A.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniques 
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard  - Norme

Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur

Vorgabe - Valor - Средние

PLANARITÀ
Flatness - Planéité - Ebenflächigkeit - Planiyud - Плоскостность

UNI EN ISO 10545/2 ± 0,26% / ± 1,5mm

ASTM C485 
Warpage

-

Calibrated ± 0,75%
(max ± 0,09 in)

-

Rectified ± 0,40%
(max ± 0,05 in-size ≤ 60cm)
(max ± 0,07 in-size > 60cm)

± 0,25%
(max ± 0,05 in-size ≤ 60cm)
(max ± 0,07 in-size > 60cm)

ASSORBIMENTO  D’ACQUA (Valore medio in %)
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau -(Valeur 
moyenne en %) - Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorción de agua 
(Valor medio en %) - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3
≤ 0,5 %

ASTM C373

Conforme

Compliant

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion
Biegefestigkeit - Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 50 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture
Bruchlast - Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 2000 N

700 LBS

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit
Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

Conforme

Unaffected

RESISTENZA CHIMICA ad alte e basse concentrazioni di acidi e basi
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen
Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases
Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

GA - GLA - GHA

Unaffected

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches  - Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14

CTI 81-7D

5

No Evident Variation

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance - Coefficient de glissement - Rutschfestigkeit Barfußbereich
Coeficiente de atrito medio - Коэффициент трения

DIN 51130 R9

DIN 51097 -
ANSI A 137.1- 2012 
DCOF (Section 9.6)

Dry ≤ 0,42
Wet ≤ 0,42

B.C.R.A. ≤ 0,40

23



La recherche permanente, 
l’expérience et la connaissance 
de tout le processus sont 
les éléments essentiels 
de notre activité. Nous 
aspirons à la qualité, c’est 
pourquoi nous perfectionnons 
quotidiennement la 
technique et le jeu savant 
de la transformation de la 
matière, pour développer 
les inspirations qui en feront 
un produit original sachant 
faire vivre des expériences 
authentiques.

Et c’est en apportant du 
caractère, en accroissant le 
potentiel des éléments de base 
au moyen de la technologie 
et de l’imagination que nous y 
parvenons. Nous transformons 
la matière en produits au 
design innovant et fonctionnel, 
pour donner un style et une 
nouvelle âme aux lieux où les 
gens vivent, travaillent et se 
détendent.

Dans un café, un restaurant ou 
à la table d’une brasserie, aux 
quatre coins du monde.

Une collection inspirée de 
vieux bois laqués montrant 
leurs éraflures et leurs signes 
d’usure.
Des traces laissées par le 
temps, le brillant d’origine de 
la surface laquée et l’opacité 
résultant d’une utilisation 
constante, capturent l’émotion 
la plus intime du vécu, de 
manière encore plus précise. 
Proposée en 4 coloris naturels, 
Bianco, Grigio, Cenere et Nero, 
L’H est une collection destinée 
à donner à des espaces 
raffinés et sophistiqués 
une empreinte originale et 
chaleureuse.

Die kontinuierliche Erforschung, 
Erfahrung und Erkenntnis im 
Zeichen höchster Qualität sind 
die Dreh- und Angelpunkte 
unserer Arbeit und des 
gesamten Arbeitsprozesses. 
Jeden Tag perfektionieren wir 
die Methodik und Kunst der 
Verwandlung der Materie, bis 
aus einer reinen Idee oder 
Inspiration ein originelles 
Produkt mit erlebbarem Wert 
entsteht.

Um unseren Produkten 
Bedeutung zu verleihen und 
die Möglichkeiten der zugrunde 
liegenden Elemente immer 
weiter auszureizen, bedienen 
wir uns bei der Technologie 
ebenso wie bei der kreativen 
Vorstellungskraft. Das Ergebnis 
ist innovatives, funktionales 
und stilvolles Design, das ein 
neues Gefühl für die Räume 
vermittelt, in denen die 
Menschen leben, arbeiten und 
ihre Freizeit verbringen.

In jedem Winkel der Welt, ob 
im Café, Restaurant oder am 
Kneipentisch.

Eine Kollektion aus lackierten 
wiedergewonnenen 
Hölzern, die sich durch 
sichtbare Schrammen und 
Gebrauchsspuren auszeichnen.
Die Hinterlassenschaften der 
Zeit und der Kontrast zwischen 
dem ursprünglichen Glanz des 
Lacks und den matten Spuren 
des dauerhaften Gebrauchs 
vermitteln ein intimes, 
eindrückliches Gefühl für das 
gelebte Leben dieser Hölzer. 
L’H ist in vier natürlichen 
Farben erhältlich: Bianco, 
Grigio, Cenere und Nero. Die 
Kollektion ist prädestiniert, um 
einem erlesenen Ambiente 
Originalität und Wärme zu 
verleihen.

La continua investigación, la 
experiencia y el conocimiento 
de todo el proceso son los 
ejes de nuestro trabajo. 
Perseguimos la calidad y 
perfeccionamos cada día la 
técnica y el sabio arte de la 
transformación de la materia 
para cultivar la inspiración que 
la convertirá en original y en 
capaz de brindar auténticas 
experiencias.

Lo hacemos añadiéndole 
significado, ampliando las 
posibilidades de los elementos 
básicos con la tecnología y la 
imaginación. Transformamos 
la materia en productos de 
diseño innovador y funcional 
para conferir estilo y una nueva 
conciencia a los lugares en 
los que las personas viven, 
trabajan y pasan su tiempo 
libre.

En un café, en un restaurante o 
en la mesa de una cervecería, 
en cualquier rincón del mundo.

Colección de maderas 
recicladas lacadas que se 
caracterizan por presentar 
arañazos y señales de 
desgaste.
Las huellas del tiempo, el 
contraste entre el brillo original 
del lacado y el mate de las 
señales provocadas por el 
uso constante cautivan la 
emoción más íntima de lo 
vivido de manera aún más 
definida. Propuesta en cuatro 
colores naturales —Bianco, 
Grigio, Cenere y Nero— L’H 
es una colección concebida 
para imprimir originalidad y 
calidez a ámbitos refinados y 
sofisticados.

Непрерывные исследования, 
опыт и знание всего 
процесса - таковы 
основные принципы нашей 
работы. Мы стремимся к 
качеству и каждый день 
совершенствуем технику 
и изысканное искусство 
переработки сырья для 
получения вдохновения, 
которое сделает нашу 
продукцию неповторимой, 
способной дарить настоящие 
эмоции.

Мы делаем это со 
смыслом, расширяя 
возможности базовых 
элементов при помощи 
технологии и воображения. 
Мы превращаем сырье в 
изделия с современным 
и практичным дизайном, 
чтобы принести стиль и 
новые знания в места, где 
живут, работают и проводят 
свободное время люди.

В кафе, в ресторан или за 
стол пивного бара, в любой 
уголок мира.

Коллекция лакированного, 
повторно использованного 
дерева, которую 
характеризуют царапины и 
следы износа.
Следы времени, контраст 
между первоначальным 
блеском лакировки и 
матовостью следов 
постоянного использования 
вызывают самые яркие 
и сокровенные эмоции. 
L’H, предлагаемая в 4 
натуральных цветах - 
Bianco, Grigio, Cenere 
и Nero, является 
коллекцией, наделяющей 
оригинальностью и теплом 
изысканные и утонченные 
интерьеры.

FRENCH / DEUTSCHE / ESPANOL / RUSSIAN
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VIVA MADE IS A BRAND OF EMILCERAMICA S.P.A. SEDE COMMERCIALE/AMMINISTRATIVA

Via Ghiarola Nuova, 29/33
41042 Fiorano Modenese (Mo) - Italy
T +39 0536 998701 - F +39 0536 998702

info@emilceramicagroup.it
emilgroup.it
cerviva.it 
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